
在シンガポール日本国特命全権大使　　殿

私（申請者）が現在、下記の住所に在住していることを証明してください。

（ ※ １ ）　申請者と同じときは記入不要です。

証 第 K　　-　　　　　　　　　号

上記申請者の在留の事実を証明します。

　　　令和　　　　 年　　　　 月 　　　　 日

　

（ 手 数 料 ： S$     　   ） 見本

（ 1／２ ）

上記の場所に住所（又は居所）を
定めた年月日（ ※ ２ ）

（ ※ ２ ）　申請理由が恩給、年金受給手続きのとき、及び提出先が同欄の記載を必要としないときは記入を省略することが
できます。

この欄の年月は記入しないでください
（窓口で確認をしてから記入します）

35 Orchard Road  #10-03   Orchard Condo  SINGAPORE

シンガポール共和国 オーチャードロード35 オーチャードコンド#10-03

外　国　語

日　本　語現
　
住
　
所

在　留　証　明　

陸運局、生命保険会社
銀行、　法務局　等提 出 先提 出 理 由

杉並区下高井戸○丁目▼番地

　 　    印

在シンガポール日本国特命全権大使 公

申 請 者 と の 関 係
（ ※ １ ）（ ※ １ ）

申 請 者 の 都　・　道

府　・　県
本 籍 地

（ ※ ２ ）
（市区郡以下を記入してください。  ※ ２ ）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　形式　２

在　留　証　明　願
来館申請日→　令和　　　　年　　　　　月　　　　　日

申 請 者 氏 名 生　年

月　日

明　・　大

昭　・　平
証 明 書 を

使 う 人

33年　　12月　　12日　　　外務　太郎

自動車売買手続、遺産相続手続
不動産手続、　不動産登記　　等

来 訪 者 氏 名

東京

国名→通り名→通り番号→

建物名→ユニット番号

※ポスタルコードは記入しない。



過去の住所

　1998 年　9月　から　 2000年　8月　まで

　2000 年　9月　から　 2003年　8月　まで

　2003 年　9月　から　 2004年　7月　まで

　2003 年　9月　から　 2004年　7月　まで

　2003 年　9月　から　 2004年　7月　まで

同居家族

　　38　　年　　3　月　　25　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

　　　　年　　　　月　　　　　日

（ ２／２ ）

シンガポール共和国アレクサンドラロード
222　アレクサンドラパーク　＃22-01

シンガポール共和国シムズアベニュー15
シムズマンション　＃01-01

シンガポール共和国ナッシムロード12
ナッシムハイツ　＃12-031

2

3

4

5

1

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

外務　花子

東京

2

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

3

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

4

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

5

氏
名

生年月日
明　・　大

昭　・　平

本
籍
地

都　・　道

府　・　県

シンガポールでの住所が必要な
方は、その当時の居住地住所が
確認できる書類が必要です。

同居家族も含めて証明

を求められている場合

はご家族全員のパス

ポート原本も持参してく


